
Universitätsbibliothek Wuppertal

Titi Livi Ab urbe condita libri
Buch XXII

Livius, Titus

Berlin, 1905

Stellenverzeichnis

Nutzungsrichtlinien Das dem PDF-Dokument zugrunde liegende Digitalisat kann unter Beachtung
des Lizenz-/Rechtehinweises genutzt werden. Informationen zum Lizenz-/Rechtehinweis finden Sie in
der Titelaufnahme unter dem untenstehenden URN.
Bei Nutzung des Digitalisats bitten wir um eine vollständige Quellenangabe, inklusive Nennung der
Universitätsbibliothek Wuppertal als Quelle sowie einer Angabe des URN.

urn:nbn:de:hbz:468-1-2052

https://nbn-resolving.org/urn:nbn:de:hbz:468-1-2052


VERZEICHNIS DER STELLEN ,

AN DENEN VON DER HANDSCHRIFTLICHEN ÜBERLIEFERUNG ABGEWICHEN

IST, UND DER WICHTIGSTEN KONJEKTUREN , WELCHE J. N. MADVIG IN DIE

4. AUFLAGE SEINER TEXTAUSGABE ( HAVNIAE MDCCCLXXXVI )
AUFGENOMMEN HAT.

Ald . = Aldus ; Alsch . = Alschefski ; Crév . = Crévier ; Drak . =

Drakenborch ; Duk . = Duker ; Fr . 1 — editio Frobeniana 1531 ; Fr . 2 =

editio Frobeniana 1535 ; Gr. — J. F. Gronov ; J. Gr. = Jakob Gronov ;

Hwg . = Heerwagen ; Kr. = KreyBig ; Mog . --- editio Moguntina 1518 ; Mg.
— Madvig ; MI. = H. J. Müller ; Mms. = Th . Mommsen ; Rhen , = Rhe¬

nanus ; Sig . — Sigonius ; Wfl . — Wólfflin ; ΒΡ , = Weifjenborn ; Wsbg .
x Wesenberg .

P — Puteaneus , in Paris Bibl . Nat . 5730 ; 5. Jahrh . nach Chatelain .

C — Colbertinus , in Paris Bibl . Nat . 5731 ; Ende des 10. oder

Anfang des 11. Jahrh . nach Chatelain .
M — Mediceus , in Florenz Bibl . Laur . plut . 63 , 20 ; 11. Jahrh .

G — jüngere Hss .

1, 1 ver ] uero P.

1, 1 adpetebat ; itaque ) Wfl . ; adpetebatque P, adpetebat , cum Pog¬

gius , adpetebat , atque Alsch .

1, 1 movit ] metuit P.

1, 1 nequiquam ] Valla ( nequicquam ) ; neque eo qui iam P.
e

1, 2 videre ] Alsch . ; uiderent P ( = uiderunt ) ; ebenso 22, 20, 11

fuere : 45, 8 tenuere ; 40, 6 stelere ; 49, 12 obruere ; 23, 29, 14 videre ;

vgl . Wfl . Liv . Kr. S. 6; Luchs Em. Liv . 1 S. 5.

1, 3 petitusque ] petitusque est P.

, 5 esse ] G ( Lipsius ) ; esset P.

, 8 autem ] audes V,

|
8 tenuerat ] Ruperti vermutet Zenuerit , wahrscheinlich richtig ;

vgl . 8 11.

, 10 ipsum ] ipsorum P.

, 10 respersum ] C; spersum P.

, 10 Anti ] in πε P; in Antiati ( oder - te ) Gr. ( Hertz ) .
1, 11 sortes ] ( et ) sortes MI.

1, 11 sortes . . adtenuatas unamque sua sponte excidisse Fleckeisen .

1, 11 ita inscriptam ] Ml. ; ita . scriptam P ( vgl . Cat . 37, 105 Quint .

7, 4 14 ; Curt , 10, 1, 14) .
1, 12 lunaeque ] P; lanaeque Drak . ( vgl . Plin , 2, 147 ; bs . 52 ;

Oros . 7, 32) .
1, 15 lactentibus ] lactantibus P.

1, 16 esse ] esset P.

»
μὰ

μ᾿
Pm

ya



" I hk.
"m d hn
- Jh o

LUE BA
πα ο}
[ V

7 μα e
nh ἐν ια

" sd

ES 4)

LL

f ues
pst mερ
Q3) δ

XXII 1, 16 —4 , 1. 147

1, 16 divis ] ς (J. Perizonius ) ; diuinis P.

1, 16 e hinzugefügt nach Mg.
1, 16 praefarentur ] profarentur Gr. ( Mg. ) .
1, 17 decemvirorum ] ς ( Gr. ) ; iduirorum P, id decenuirorum c.
1, 17 ut hinzugefügt nach Wsbg .
1, 17 donum gestrichen nach Pluygers .
1, 17 et hinzugefügt nach Wfl .

1, 18 quantum ] quintum P, quantam G (Gr. ) , vielleicht richtig ,
1, 15 conferre cuique ] conferrent quique P

1, 18 fieret ] ΟΣ, fieretque PCt .
1, 19 et eum tilgt Gr . ; et vor eum tilgt Mg.
1, 20 clamata ] Gr. ; clamatam P.
2, 1 dis habendoque ] distrahendoque P.

2, 1 pervenisse ] praeuenisse P.

2, 2 paludes ] Ruperti ; palude P.

2, 3 éinunduverat . Hispanos ] Drak ; inundauerat at spanos P.

2, 3 robur exercitus ] € ( exercitus robur M) ; erat robor exerci¬
tus P. Vgl . Pol . 3, 79, 1.

τῷ , 6 neque aut ] A, Perizonius ; aut P. W[ b . 9 bemerkt dazu : *Wenn
auch sonst aut . . aut eine vorhergehende Negation im einzelnen aus¬
führt ( wie 8, 5. 19, 7; 24, 5, 14 u. a. ) , so ist doch dies schwerlich
nach korrespondierendem neque . . . neque statt eines dritten abschlieBen¬
den Gliedes mit neque zulässig ’ . WÜb. schreibt zec aut , ebenso Mg.

2, 8 aqua ] S ( Finckh ) ; aquas P.
2, 9 aut hinzugefügt nach Hertz ; ( vel ) Duk. , ( aliis ) Walch .

3, 1 Romanum | romanum in P, Romanum in ( statlivis ) vermutet
Luchs .

3, 2 erat ] erant P.
‚4 ab ] ad P, a €.

, 4 aluerat ] luerat P.

, 6 Faesulas petens . .] Wb . vermutet , daß zu schreiben sei a
Faesulis ( Senam ( oder Cortonam oder dergl . ) ) petens . . ; J . H. Voß : a
Faesulis pelens medios Etruriae agros . . ; Pulsche : a Faesulis per
medios Etruriae agros . . ; Hasenmüller : a Faesulis abscedens , . ; Eisen :
Faesulis cedens . . ; Jordan streicht die Worte Faesulas petens .

3, 9 iratus ] ratus P.
3, 9 dedisset hinzugefügt nach c ; ( proposuisset ) Hwg. , was nicht

zu sinum itineris paßı ( ebenso aber Mg. mit der Bemerkung : “fort ,

plura exciderunt . Em. Liv . S. 285 n. ’).
3, 10 a eis ] F. Fügner ; abuelis P! abueios P?.

3, 11 lapsum ] vielleicht ( pro ) apsum MI.

3, 13 vetent ] uetant P.

3, 13 obtorpuerint ] ον obtorpuerit P, obtorpuerunt Mg. , und so
schreibt Luchs .

4, 1 Trasumennumque ] über die Namensform vgl . F. Ritschl im

Rh. Mus, 22, 603 . Für das doppelte γι der Endung tritt die Überlieferung
( P) bei Liv. ein : 22, 4, 1 trunsymennum ; 22, 4, 2 trhasymennum ;
22, 1, 1 trhansimennum ; 23, 2, 3 thrasumennum, ; 23, 43, 4 οἱ tragy¬
menni P! si thrasymenni P?, si ( hrasimenni C; 24, 8, 20 trasume nus ;
24, 30, 13 ( hrasymennum ; 25, 10, 8 Lhasumennum P* thrasumennum
P ? Dagegen 22, 13, 2 thrasumenum P, thrasumennü C; 22, 39, 8

trasumeno ; 22, 46, 4 trusumenum ; 22, 58, 2 transumendumque | ( d

10 *
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148 XXII 4, 2 —7 , 10.

getilgt ) ; 23, 18, τ thrasymenique ; 23 , 43, 3 quam thrasimeni ; 24, 13, 1

Chrasymen P! , thrasymenum P?,

2 pervenerat ] Stroth ; peruenerant P.

, 2 Trasumennus ] ς ( ( rastmenus ) ; in. trhasymennum Ὁ,

, 2 velut ad id ] uel ad P.

, 2 adsurgunt ] c ; adinsurgunt P, insurgunt Mg. Vgl . Anh . zu 42,6 .
4, A non detectae ] Novak ; deceptae P, haud detectae Stroth . αν

schreibt nach Lipsius decepere und bemerkt dazu : ' decepere ist un¬

sicher , da decipere nur selten wie fallere ‘ entgehen ’ bedeutet (s. Hor .

Sat . 1, 3, 39 ) ; vielleicht neglectae . haud . dispectae N, Hell und A.

Tittler ; neglectae H. A. Koch ; Mg. schreibt deceptae mit D.

,
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4, 5 lacu ac ] lauve P! lacum ΒΞ,

4, 6 qua curque ] Prisc . 10, 34 ; quaque P.

4, 6 collibus ) Lipsius ; uallibus P.

5, 1 vertente ] C; uertentes P.

5, 1 adire ] G ( Gebhard ) ; adiri P.

5, 3 ordines ο ] Hertz ; ordiínemsed P, ordinem et c.
5, 3 noscerent ] nosceret V.

ὃς 4 vulnerum ] vulneratorum Wuperti , und so schreibt Mg. ( wahr¬
scheinlich richtig ) .

, 4 mixtos terrentium ] K. Heusinger ; mixto strepentium P,

, 9 elaudebant | Luchs ; claudebat P.

5, 8 conglobabat ] conglobat P.

, 8 animus ] wird von Mg. gestrichen ; für diesen Fall will 0. Rie¬

mann adeo ( que ) inlentus . . lesen ; Doujat wollte das vorhergehende
animorum επ .

5, 8 motum ) multum P.

6, 1 pugna est ] pugna erat δ, so oder pugna esse C. L. Bauer .
MI. vermutet , daß est als Wiederholung aus dem Vorhergehenden zu
streichen ist .

6, 3 Aie est , inquit ] Luterbacher ; inquit hic est P; Gr. vermutete :
*consul ( eny , inquit , hic est ’ , WBb. : consulem ( ον ) inquit , hic es ?

(s. 2, 12, 13 ; 5, 15, 5; 9, 34, 1 u. a. ; vgl . 2, 6, τ ; 3, 17, t ) .
6, 5 et viri ] Ĉ ; ut uiri ΡΟ ,

6, 5 super alios alii ] Ml. ; super alium alii P ( so Mg. ) , super alium
alius Ὁ. Riemann .

6, 6 umerisve ] WBb. ; umeris P, humerisque C, und so Mg. und
Luchs ( umerisque ) .

6, 7 fessi vada retro ] Gr. ; festiua | darentro P! festinauerant re¬
tro P?,

6, 5. e saltu ] Alsch . ; exaitu P! exaltu P?, ex alto C, er saitu ς .
6, 9 denique ] Gr. ; adinique P.

6, 9 tum ] cum P.

6, 10 raptim ] Mog. ; partim P.

6, 12 coniecti ] coniecit P, coniectis ς ( Hav. )

. 3 caesa ] caesas P, caesa ,( Lotidem capta ) C. Peter ( vgl . Pol . 3, $5, 1).
2 diversis ] aduersis P, auersis C.
3 duo milia quingenti ] mille quingenti G ( vgl . Pol . 3, $5, 1).
3 utrimque getilgt nach J. Perizonius .
4
5
1
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ἑ
, 4 auctum ] Walch ; austum P.

suorum ] eorum P.
U distracti ] WÜb. s díspraeti P.
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XXII 7, 13 —9 , 6. 149

7, 13 conplezu ; Alsch , ( vgl . Val . Max. 9, 12, 21; conspezu P' con¬

spectu , P?,
7. 13 fili ] dieses zweite fili hält MI, für ein Glossem ( vgl . Val .

Max. 9, 12, 2) ; nach diesem Vorschlage haben Mg. und Wfl . das Wort

gestrichen .
1. 14 quibus copiis ] copiis quibus P.

S, 2 Centento ] Sig . ; centonio P.
$. 3 ín valido ] Drak . und Wfl . ; ualido P! ualitudo P?. Wb . be¬

merkt hierzu : ‘ Da quaz durch so viele Begriffe von in getrennt wird ,
ist vielleicht die Práposition , die sonst bisweilen bei quam fehlt (s. zu

3, 19, 4) , an u. St . ausgefallen " .
$, 4 incideret ] Ingerslev ; inciderit P.

8, 5 censere ] hinzugefügt nach Ml. , welcher vermutet , daß hinter
esse ein Verb ( credere oder dicere oder censere ) einzufügen oder esse
in censere zu verändern ist ,

8, 6 nec dictalorem populo creare poterat getilgt nach Mms. ;
WÜb. 9 hat die Worte im Text , doch praetor statt populo ( ebenso Wfl. ) ,
und bemerkt dazu : ‘ Die hdschr . La. kann nach dem Folgenden nicht

richtig sein ; auch sonst ist pr . ( = praetor ) oft mit p. r . ( = populus
Romanus ) verwechselt worden . Daß der Prátor nicht das Recht gehabt
habe , einen Diktator zu ernennen , sagt auch Cic . ad Att . 9, 15, 2, und
bis auf Cásars Zeit (s. BC. 2, 20, 5) ist eine solche Ernennung nicht

vorgekommen ; man würde jetzt nicht in Verlegenheit gewesen sein ,
wenn sie gestattet gewesen wäre . Wenn dennoch Plutarch Marc . 24 , 9
sagt : τῶν ὑπάτων mu ἢ τῶν στρατηγῶν . . λέγει δικτάτορα , so
scheint der Sinn zu sein , daß der Prätor wohl die Wahl eines Diktators
durch das Volk leiten ( creare ) , aber nicht , daß er allein , wie der Konsul ,
den Diktator ernennen ( dicere ) könne , Vielleicht wurde dem Prátor erst
bei dem vorliegenden Falle dieses Recht verliehen . Vgl . Mms. CIL.
1 288 ; 518 . 2°, 139, 2. Mg. schreibt nec dictatorem populo ( non con¬
sulto senatus ) creare poterut ,

8, 6 diclatorem . . creavit ] hierzu bemerkt Wb . * : ‘ Gewöhnlich
wird prodictatorem . . creavit gelesen wegen der Bemerkung 31, 8 ff . ;
allein was Livius an dieser St . sagt ( annales Fabium dictatorem . . rem
vessisse tradunt ) beweist , daß er selbst von dieser Darstellung , die er
nach 31, 8 auch bei Coelius fand ( vgl . Plut . 3f . ) , nicht abgegangen ist ,
auch nennt er 31, 10 den Fabius nicht eigentlich Prodiktator , eine Be¬

nennung , die sonst nicht vorkommt , sondern qui pro dictatore esset ,
ebensowenig , was man erwarten müßte , den Minucius promagister equi¬
tum , Daß Fabius wirklich Diktator gewesen ist , bezeugen Polybios , die
Konsularfasten und das Elogium des Fabius (s. CIL. 1 258 . 435 ) ; daB
Minucius später koordinierter Diktator war , zeigt die zu 25, 10 zitierte
Inschrift ' ,

8, 7 pro urbe ac penatibus ] Fabri ; ac paenatibus pro urbe P.

9, 2 haud ] haud minue PC! , haud minu ΟΣ, haud minus M, haud
Aimis ς ( vgl . 8, 4, 5) , haud sane WDb. , haud satis Pauly , minus
Luterbacher ( vgl . Nep . 7, 1, 2) , haud ( maximae ) minime Mg.

, ὃ quietis ] Gr. ; quieti P.

, 5 Praetutianum | Sabellicus ; praeputianum P.

, 6 factis ] Gr. ; actis P.
, 6 collegae ] C ( ed. Ascens . 1513 ) ; collega P.. - ὠ
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150 XXH 9, 10 —11 , 5.

9, 10 Erycinae ] P? ; robicinae P! , Erucinae frühere Ausgaben .
Vgl . Anhang zu 30, 38, 10.

10, 1 collegium praetore ] Lipsius ; collegio praetorum P.

10, 2 sicut ] € ( Ursinus ) ; sic P.

10, 2 eam ] Ursinus ; eamque PM, eási C, cam esse M. Haupt (vgl .
4, 38, 2) , voveamque Mg. , olim Wasenmüller .

10, 2 salvam ] salva Ursinus .

10, 2 servata erit ] Ursinus ; seruauerit P; vgl . Wfl . Anhang . Ab¬
weichend Mg. Em. Liv . * S. 290 .

10, 2 quod duellum ] quod uellum P.

10, 2 duella ] uella P.

10, 2 tum ] Mg. ; datum P, dignum H. A. Koch .

10, 2 ( da ] tum donum duit populus Homanus Quiritium steht in P
vor quod duellum populo und ist nach Lipsius hinter qui eis Alpes sunt

gestellt worden . Wfib . 9 hat die Wortfolge , wie sie in P ist , beibehalten
und bemerkt dazu : ‘ Daß die beiden in dem Hauptsatze angedeuteten
Gegenstände , hisce duellis und donum , nicht in diesen aufgenommen ,
sondern als erklárende Relativsátze nachgestellt sind , entspricht der
altertüámlichen Gestalt der Formel ; vgl . Eph . epigr . 1 S. 279 v. 6—89 ,
S. 292 ; CIL. ΙΠ 1933 . Wollte man sie umstellen und in den Haupt¬
satz einschieben ( duellis , quod duellum . . Alpes sunt , tum do¬
num . . ) so würde eine der Einfachheit des zweiten Teiles ( 8 4 ff . )
nicht entsprechende künstliche Periode entstehen ; vgl . 1, 38 , 2; 25, 12,
6 ; 42, 21 , δ .̓

10, 3 bovillo ] ς ( Sig ) ; nouillo P.

10, 5 clepsit ] clepset V.

10, 5 eleptum ) coeptum PM, ceptum C.

10, 6 antidea ] anteidea P.

10, 6 quam hinzugefügt nach Luchs ; Stroth stellte hierher das
hinter fieri überlieferte ac . Zu diesem sonst nicht belegten antidea ac
vgl . Val . Max. 2, 2, 5 ulira ac mandatum esset ; nach dem Komparativ
findet es sich öfter bei Horaz , z. B. Epod . 15, 5 artíus atque hedera

procera adsiringitur ilex .
10, 6 fieri ] Stroth ; fieriac P.

10, 7 trecentis ] Budaeus ( vgl . Plut . Fab . 4) ; cc P.

10, 7 trecentis iriginta tribus eingefügt nach Scaliger ( vgl . Plut .
Fab . 4) , ( trecentis triginta tribus assibus ) Budaeus .

10, 8 supplicatumque iere cum ] Gr. ; supplicatumquiregum P, sup¬
plicatumque iit cum Mog .

10, 9 habitum ] habitum per P.
10, 9 sez ] Salmasius ; ex P.
10, 10 editum ] Fr . 2; edictum P.
11, 1 deque re ] reque de PM, reque C. Mg. folgt dem C; vgl .

Alsch . zu der St . und Wfb . ? , der dazu bemerkt : ‘ In dem hdschr . reque
de publica wäre die regelmäßige Wortstellung resque publica (s. 9, 10 )
auch bei der Einsetzung der Práposition beibehalten ; s. zu 20, 46 , 2;
Kühn . 317 ; Krüger Lat . Gr. $ 690 , 3°.

11, 1 quolve ] quoduel P, Mg. schreibt quotque nach G.
11, 3 magistrum ] maget P.
11, 4 uti ] ut ii ( oder ut hi ) Gr. , und so schreibt Luchs ,
11, 5 viatorem misit ] uiatore misso P ; WBb . vermutet , daß sub¬



XXII 11, 8 —14 , 3. 151

Mn stitit ausgefallen und die hdschr . La. beizubehalten sei ( substitit ) via¬

tore misso ) .
11, 8 et ] ita P.
12, 1 diem ) die P.

E 12, 3 Arpis ] Aecis Gr, ( vgl . Pol . 3, 8S, 9).
12, 4 Martíos ] Valla ; quos martios P, suos Martíos Salmasius ,

illos . Martios M. Haupt , aliquando . Martios WDb. . antiquos . Martios

ευ . Jenike , quamvis Martios Otto .

12, 4 concessum ] concessumque P.

12, 5 incessit ] G ( Muret ) ; zncensum P.

12, 5 Flamini Semprontque ] Alsch . ; flaminis ( flaminio P?) sem¬

pronioque P; vgl . 25, 11 /taminissuffecisset P! flamini suffecisset P ,

" PE Vgl . Frigell Epil . zu 1, 47 , 5.

8 12, 6 non vim ( P) gestrichen nach Luchs ; movi Gr. ( der zugleich

frs dictatoris in ductoriís verändert ) , novam Luterbacher .

er 12, 8 necessarii cogerent ] Wßb . ; necessari cogeret P! necessario
.

cogeret P3, necessarius cogeret M. Haupt .

pi 12, 9 subitos ] subitos est P.

a 12, 10 finitimoque receptu ) Luchs ; finitimorum receptum quae P,

- finitimorum receptuque ( rum und que getilgt von C?) C, finitimo re¬

ceptu . Lipsius .

" 12, 10 pristinis ] pristinis in his P.
1

: 12, 11 impar erat ] J. Gr . ; imperabat P.
i : 12, 12 rapidusque ) rapidusquem P, rapidusque in C.

12, 12 pro cauto ] et cauto PC, et pro cauto M.

12, 12 premendoque superiorem quae ] Gr. ; praemendorum supe¬

riorumque P.

13, 1 ducem . Romanum ] Pauly ; ducem P, dictatorem Wfl .

13, 1 eladibusque ] eladibus P, et cladibus G.
e ἄν 13, 3. Campanos ] campanis P, campaniam ς , und so schreibt Luchs ,

κTT 13, 4 monitos ut etiam . ] Mg. schreibt nach Gr, monitos etiam

pt atque etiam , ut . . mit der Bemerkung : "repetitae actionis significatio

heders apta est ad admonitionem , considerationem , similia , non ad promissorum
rebus confirmationem . neque etiam atque etiam unquam esl in dies

magis ; Luchs läßt ut aus nach Mg. ! Sehr beachtenswert ist der Vor¬

schlag von Νονάκ : monitos , ul etiam atque etiam ( viderent ( oder

Pit . curarent) ut ) promissa . . 5 vgl . 36, 0, 4; 41 , 19, 6; Cic. in Verr .

, .

a 13, 6 nominum pronuntiatione os Casilinum pro ] pronuntiatione
nach M. Haupt , os nach Gr. , Casilinum nach 6; nominum pro P. M. Haupt
hatte früher vermutet : nominum pronuntiatione oris vitium . Casili¬

num pro .
13, 6 Allifanum ] alifanum P.

13, 6 Caiatinumque ] Kiehl und Stier ; calatinumque P. Mg. schreibt

Callifanum Allifanumque et . .
13, 8 ds} dis P.

; 13, 8 eo die ] eodem P, eodem die G.
μ : 14, 1 postquam ] Alsch . ; quam P.

14, 1 seditio accensa ] Lipsius ; seditio ac de seditione accensi P,
seditione accensi WBb. Vgl . Alsch . zu d. St.

14, 2 quieverant ] Gr ; quidamfuerant P, quieti fuerant Lipsius .
14, 3 est et ] Wfb . ; est P, et Gr.



152 XXII. 14, 4 —16 , 4.

14, 4 spectatum . huc ] spectatum est hoc P, spectatumne huc S,
spectatum . istuc . Wßb. , spectatum ista . huc. Friedersdorff ^ Mg, sagt : "in
est fortasse seilicet latet .

14, 4 ad ] ut Gr. , ( ut ) ad Mg.
14, 6 oram ] Fr , 1; per oram P, nuper oram Wfb . Mg. bemerkt :

‘per et suam nata sunt male in unam vocem contractis duabus praeter
uam .d

14, ὁ ili ] Fr. 1; iMi suam P. Es scheint , daß suam ein erkláren¬
der Zusatz zu quam oram ist .

14, 6 nunc plenam ] nos nunc plenam C.
14, 1 Hannibalem ] οἱ hannibalem P.
14, 1 lenti ] laetis P, laeti . oder lecti G, ( velut ) laet / oder taciti

Novák , quieti Drechsler ( vgl . 3, 7. 48, 3; 29, 12, 6) .
14, 8 nostram quam ] nos quamquam V.
14, 10 sée] sit M.
14, 11 allatum ] allatus V.
14, 11 altum ] alium V.
14, 11 qua ] q. P,que C, quae M, und so ( quae ) schreibt Luchs . WDb, hält

den Satz quae nunc busta Gallica sunt für ein Glossem ( vgl . 5, 45 , 3) .
14, 14 arma ] Mg. ; armari P.
14, 14 descendas ] Hwg. ; deducendas P.
14, 14 his segnibus ] iis sensibus P.
14, 15 ducem ] Gr. ; duci P, Vgl . 2, 41, 6; 9, 16, 19 ; 28, 41, 4.
15, 1 pariter ] vgl . Gr. zu d. St ; acriter J. Gr. ; MI. hält das Wort

für ein Glossem .
15, 1 én suos | Mailänder Ausgabe 1505 ; inter suos P.
15, 1 ilis ] Pariser Ausg . 1513 ; aliis P.
15, 1 aestatis ] aestimantis P.
15, 2 ope petit ] Alsch . ; oppetiti P.
15, 2 consita ] consilia P.
15, 3 Calliculam ] Fr. 2; gallicanum P. Vgl . 16, 5.
15, 5 ubi ] urbis P.
15, 5 prospexit hinzugefügt nach C. Heraeus ; Mg. schreibt nach G

( vidit ) , was Otto vor IYumidas stellen wollte ; ἢν Oehler ( adspezit ; .
15, 5 ac eingefügt nach Wsbg . ; Mg. schreibt ( et ) .
15, 6 quantum ] quem P.
15, 7 ipsa eum ] WÜb. ; ipsum P, ipsa Mg.
15, τ pertrazere ] pertrahere V.
15, 10 rursus getilgt nach J. H. Voß .
15, 11 ab Ninuessa ] Gr. ; ad minuissea P! , ad minuessa C, adininuisse

P2M. :

16, 3 fuit . voluntate ] P? ; ΓΕ uoluntate . fuit P! , voluntate . fuit
Alsch .

16, 4 via ] Gr. ; ut P.
16, 4 Poenus ] poenístus ( = poenis tel us ) P! poenis tunc V? ,
16, 4 Formiana | Sabellicus ; fortuná | minas P! fortunae minas P? .
16, 4 Literni ] Sabellicus ; literne P.
16, 4 per horridas ] Mg. ; perhorridas P, horridas Luterbacher ;

vgl . Wil . : “ per horridas silvas , indem er diese als Lagerplatz be¬
nuizt , wogegen mit ?nfer nur die Grenzen , innerhalb deren er sich be¬
wegen kann , angegeben werden ‘ , wozu Luterbacher bemerkt : Dann
würde οἱ besser gestrichen ‘ .
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: τὸς 4 silvas ] WÜüb. : situas P! situ ΡῈ,ο
16, 7 prael/gantur ] praeliganturque P ; Wfb . * schreibt : * * praeli¬

ganturque und bemerkt dazu ; ‘ Wahrscheinlich ist ein. zweites Verb aus¬
µ gefallen : sonst müßte zu collectae nicht ohne Härte sunt gedacht werden ' ,
“δι 10, 5 nocte ] Δθυ , primis tenebris noclem ( nocles P3) P, primis

ιν tenebris nocte C, Vgl , 17, τι Wfib . 9 schreibt : ( per ) noctem und bemerkt
dazu : per noctem auch bei Quint . 2, 17, 19; vgl . Liv. 42, 64, 9: per
meridiem ; Justin 1, 5, 8: per noctem ; Plutarch νυκτός , In der hdschr .
La. primis lenebris noclem sind die ersten Worte vielleicht wegen per
aus dem Folgenden vorweggenommen ' . ludes ist zu beachten , daß per
noctem sich bei Liv , nicht findet ( 23, 44 , 6 per noctem totam ist etwas
anderes ) , und »octe empfiehlt sieh auch palàographisch mehr . Luter¬
bacher schreibt mit Tücking : prima nocte ; Reuss vermutet : primis
tenebris ortis ,

16, 8 accensis cornibus hält Ml. für einen unechten Zusatz ; ΒΡ ,
vermutet : accensis ( in ) cornibus qsarmentisy , und ihm folgt M. Müller .

17, 2 M. Müller streicht accensis cornibus armenta ,
c 17, 2 armenta in | armenta autidjin P.
E 17, 2 a capite ] WBb. ; er campie a capite D ex capite a capite

P*, extemplo a capite Greenough ; Mg. schreibt ex. eapite nach c.
17, 2 ad imaque | diuatimaque P, díu ad imaque Z, ad intimaque

Luterbacher .
ra 11, 2 cornua veniens ] Luchs ; cornuumauentens ( = cornuum . ue - ¬
( My niens ) P, vielleicht cornuum veniens Luchs .

a
17, 3 circa ] Wfl . ; eireuma ( == circum ) P, circum C.
17, 3 ardere Qvisa ) | A. Perizonius ; ardere P, ( visa ) ardere Mg.

Vgl . 3, 5, 14 ; Curt , 3, 8, 15 ; 8, 4, 12.
17, 3 capitumque irrita quassatio ] Gr. ( capitumque schon Valla )

captumque rita quaesatio P! captumque rita quae ratio P ,
17, 4 qua minime ] Gr. ; quamnim P.
17, 6 tumultu ] ς ( Lipsius ) ; multo P, multo ( strepitu ) J. H. Voß ,

" T multo ( tumultu ) Harant .

ui I 17, 7 Allifano ] albano VP,'
15, 2 supervenisset ] Gr. ; peruenisset P. Dies hat WDb. 5 im Text

und bemerkt dazu : “ Nämlich an den Punkt , wohin sie geschickt war ; s.
23, 19, 10 ; 27, 5, 2; 29, 33, 3 .

18, 3 levior ] leuiorque P.
18, 7 Gereonium ] Alsch . ; gleronum P. Vgl . 23, 9 gerioni P; 24,5

ut gereoni P! geryone P? ; 24, 10 gerionis P; 32, 4 gereonium P; 39,16
gerini P; Γερούνιον bei Pol . 3, 100 , 3. 102, 6, 107 , 1; 5, 108, 9.

vil 18, 7 Larinate ] Lariínati Venediger Ausgabe 1495 ; vgl . 22, 24, 1:
45, 2, 11.

18, 9 medicos . . quiete ] Valla ; medico . . . quippe P.
| 18, 10 ας respirasse ab. continuis cladibus ! Luchs ; ab continuis

P . cladibus ac resperasse P; Mg. schreibt naeh G et ab continuis cladibus
respirasse .

her
13, 2 adiectis} Luchs ; adiecit P, was Mg. beibehält .

m
19, 3 navis ) Buperti ( naves ) ; nauibus P.

P
/ 19, 4 Seipio ] scipiont C.

A 19, 4 ad ] in C ( beachtenswert ) .LZ 19, 5 Punicam ] in publicam P.
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19, 6 effuso ] offuso Walch . ;
19, 7 et naves ] et ád naues P; vielleicht ae naves Luchs ,

19, 9 e terra ] e terrarum P, was Bisschop streicht ,

19, 10 evehuntur ] Gr. ; eueherentur P, evecti tenentur Wfb . , evecti
haerent Hwg .

19, 10 ac hinzugefügt nach Gr. und Drak .

19, 10 prohibetur ] prohibebatur P. LC

19, 11 turbati et ] turbati c, und so Mg. Tet

19, 12 amnis os] Gr. ; adnisos P. i

19, 12 tem ] Luchs ; tam P. *

19, 12 intrabile ] Gr. ; intrabiles P. ME

20, 1 litore ] Mg. ; in litore P ( vgl . WBb . zu 29, 14, 8) . 9

20, 2 litori ] litoreis V. dE

20, 2 ex quadraginta ] Glar . ; exxxx . P! ex - x xx - P? C, e qua¬
draginta die Ausgaben .

20, 4 Onusam ] | Ml. vermutet . Qenusam . en
20, 4 provecti ] Mg. schreibt nach ς΄ profecti . PE
20, 5 iniuncla ] incuncta P! ? ncamta P?, wL

20, ὁ spartí erat ] Mg. ; spartis P, sparti fuit G. s 7

20, 1 praelecta est ] Wb . und Mg. ; periectas P, perlecta est Frigell , Put

praelecta Novak . un

20, 7 ora ] oras P. MEE

20, 1 ibi ] ubi P. ΝΣ

20, 10 cis hinzugefügt nach Gr. , Cad ) Mog . ; Mg. schreibt nach De
Gr. Hiberum accolunt . Do .

20, 11 fuere ] fuerent P, fuerunt G; s. zu 1, 2. Ua

20, 11 viginti ] uiginti milia P. ¬

20, 12 saltum ] factum P. u

21, 2 Indibilisque ] für die Schreibung mit i in der zweiten Silbe Te :

spricht die Überlieferung 26, 49, 11 ; 27, 17, 2 ( nur 4: indebili ) . 17, 14 uem
( doch P: indebili ) . 19, 7; 28, 24, 3. 91 . 5. 34, 8. 36, 1; 29, 1, 19. 2, 15 κε
( doch P: indebilis ) Dagegen ist Indebilis überliefert in P 22, 21, 2; ΜΝ

. 25, 34, 6. 7. 29, 2, 14. Vgl . Diod . 26, 22 : Ἰρδιβέιης , Cass . Dio Fr . ΝΣ
51 , 42 : Ἰνδίβολις . Bei Pol . 10, 18, 7. 35, 6. 37 , 2. 7 lautet der Name m
Ἀνδοβάλης , Luchs schreibt überall Indebilis . pun

21, 2 Hlergetum ] liergatum P ilergatum P?, τὰς Ὁ

21, 3 sociorum ] P? C; socios P! . pe
21, 4 ( ribunus militum ] Gr. ; tribus milij/bus ( in der Rasur stand va

ti ) P; Mg. schreibt tribuni militum und fügt hinzu : ' videtur excidisse
Ἠ

numerus : 77 tribuni mil "

21 , 4 mille hominibus ] Mg. ; momnis P! omnibus P?, homnibus Hwg , “ ἘΝ
multis Luterbacher ( vgl . 10, 37 , 15) , mille omnino MI.

21 , 4 captis ] captisque P.

21 , 6 Hergavonensium ] Alsch . ; lergauonensium P. ᾿
21, 7 miserant hinzugefügt nach Gr.

21, 8 ad ] Hwg. ; ac P, fehlt in c.
;

22, 1 triginta ] viginti G; vgl . Pol . 3. 97, 2. V
22, 3 fratri se ] fratris V. .
22, b liberum ] liberorum PX OM

22, 6 sollerti ] Fr. 1 ( solerti ) ; sollertia P. 3

22, 6 ersolvit ] exsollicit P. ( 7s
x
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22. 6 Abehur ) J. Gr : atelur P, abelor C. Vgl . 22. 20 habelu . r Pt
habelox P?,

22, 10 ea ] er V.
22, 11 Hispanorum ) hispaniurum P.
22, 13 id et ] ς ( Gr. ) ; de P! inde P2,
22, 13 marimum nomen ] Mg. schreibt mazimum momentum .

22, 15 Hs] his P. und so schreiben Me, und Luchs ,
22, 15 erpromit | Fr. 2; exprimitnitt P* erprimit P?,
22, 18 eum eodem ] WÜb. ; eundem P. Wfb . 9 schreibt per eundem

ordinem nach € ( ebenso Mg. ) und bemerkt dazu : ‘ Daß gerade durch
Abelux die Sache ausgeführt wird , worauf auch $ 14 und $ 20 hinweist ,
liegt nicht in den Worten des Livius , und da dieser sonst gewóhnlich
ordine sagt und dies der P bietet , so ist vielleicht nach Hwg . per
eundem ( eodem ) ordine zu lesen . Die La. des C kann nicht richtig
sein , weil per eundem ordinem sich bei Liv . sonst nicht findet ; da P
ordine hat , so wird an dem ÁAblativ festzuhalten sein . Hertz und Alsch .

glaubten per eundem ( 4belucem ) ordine quo beibehalten zu können ;
dafür besser Wulsch : per eundem ( eo ) ordine quo und Hwg. : per
eundem ( eodem ) ordine quo . Bemerkenswert ist der Vorschlag von
Luterbacher : peracta eodem ordine , Für die von mir gewählte Kon¬

jektur Wüb . s entscheiden sich Geist und Luchs ; es spricht auch Pol . 3,
99, 6 dafür .

22, 19 pari ] parari P.

22, 21 concedere ] P? ; quoque concedere P! .

23, 1 quoque getilgt nach H .A. Roch ; das Wort ist wahrscheinlich

aus 22, 21 wiederholt , vielleicht auch eine Reminiszenz aus 19, 1; Pauli¬
kovski stellt quoque hinter Malta .

23, 3 verius ] Gr . ueprius P, ut verius ed, Ascens . 1513 . Das
hiernach folgende direrím streicht . Novak , vielleicht mit Recht .

23, 4 omnem ] omnium P.

23, 6 hostilem ] Crév . ; hostium P, und so liest Mg. ; das Wort streicht

C. Fr. Miller .
23, 6 quod sic ] quosit P.

23, 6 plures ] Valla ; prius P, pius S, und so schreibt Mg.
23, 1 ducentis ] cc PC, ducentos die Ausgaben vor Mg.
23, 7 erogaretur | rogaretur V.

28, 7 Quinto ] Gr. ; qui P! getilgt von P?.

23, 9 pauca reliquerat Lecta ] cauca legiquaeratra tecta P! pauca

legi qua erat tecta P?.

23, 9 in stativis erat ] Gr. ; instituiseserant P? institui senserant P?

24, 5 hosti ] hostium P.
24, 5 se hinzugefügt nach Geist , der sonst auch sciret sese ( esset P)

ad für möglich hält .
24, 6 quia haud dubie ] haud quia dubiae ( dubie C) PC , haud

dubie quia . M.
24, 6 ceperunt ] coeperunt P, streicht Gr.
24, 7 deiecissent ] Gr. ; iecissent P.
24, 8 tum utique ] WÜb. ; tumutitaque P. Mg. schreibt itaque und

tilgt tum ut nach Ussing mit der Bemerkung : " videtur iumuli nomen
ad eo adscriptum et inde turbatum esse . asseverandi particula ἢ. 1. inepta :
ne ium quidem primo loco apte ponitur " .

24. 8 spati ] pati P, spatii ς .
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24, 8 totum ] tota P.

24 , 8 per aversa casira ] Gr. ; per auersa castra e castris hannibalis M
P, per auersa castra a castris hannibalis C, per aversa [ castra ] a ( oder ΜΝ
ab ) castris Hannibalis Mg. ; WDb. 9 bemerkt zu der La, des P: ‘ Die m
Worte sind entweder verdorben oder , was wahrscheinlicher ist , lückenhaft ; δ
etwa castra , ( ne conspici posset ) e castris Hannibalis , M

24, 10 pars exercitus aberat iam fame getilgt nach Hertz . Wenn
die Worte echt sind , so stehen sie an falscher Stelle ; sedendo et cunc¬
tando darf von artíbus nicht getrennt werden , Somit können wohl
die Worte pars erercitus aberat im vorhergelendem untergebracht
werden , aber für /am fame ( ram ferme C) ist bisher keine ansprechende !
Anderung aufgefunden . Crév . stellt pars exercitus aberat hinter pau - *
citate und streicht /am fame ; Schele und Sanctius streichen pars exer¬
citus aberat , WÜb. ^ hat die Worte als Parenthese in den Text auf - y
genommen , doch mit dem Zeichen der Lücke hinter fame ; er bemerkt MEE
dazu : ‘ Die lückenhaften Worte bezogen sich vielleicht auf den von x
Pol . 3, 101, 9 durch . ἠγαγκάξετο . . bezeichneten Umstand ? und ver -

7

mutet : iam fame ( cogente ) . Wll . : ‘ Beispielsweise kann vermutet werden :
quia tanta paucitate — nam pars exercitus aberat — vix castra . .
tutari poterat . Vgl . Mg, Em. Liv . ? 5. 297 .

24, 11 Num . Decimi ] S ( Sig . ) ; numeris deciri P.
24, 11 interventu ] C ( Sig . ) ; uentu P, aduentu C.
24 , 12 et equites quingentos ducentem ) Gr. ; et equites adducentem

P, Ml. vermutet , daß adducentem aus acducentem entstanden und dem - E
gemäß et equiles sescentos ducenlem zu schreiben sei ; mille equites ant
adducentem Alsch . , et ( mille ) equites adducentem Friedersdorff . ᾿

24, 12 utrique | utriusque P. ,
24, 14 vanam hinzugefügt nach Wfl . ET
25,
25,
25,
25,

1 Ais] τὶς P, und so schreibt Luchs , ΟΝ
3 Metilius ] Sig . ; metellus P. Vgl . Plut , Fab . τ. S, 9. "
3 id enim vero ] G ( Wex) ; id enim V. un

4 ae sedulo ] Frigell ; et in ducendo bello ac sedulo VP, et in
ducendo beilo sedulo ς ( so schreiben Mg. und Luchs ) , e£ in ducendo :

- bello ( consulto ) ac sedulo Wsbg . ; Livius sagt stets bellum trahere für emn
' den Krieg hinziehen ' . Μο

35, 6 quarum ] quorum P; W[ b . * bemerkt dazu : ‘ Die Worte sind QU
wahrscheinlich nicht richtig , da man quarum provinciarum erwartet ; Dea
J. H. Voß vermutet : cum neutra . >

25, Ὁ provincia gestrichen nach Ml. : vgl . 23, 48, 7. Die Hinzu - Ut

fügung von provincía zu neutra statt zu quarum wäre eine stilistische ΓΑΙ ον

Nachlassigkeit . Me

25, 6 custodia ] ed. Ascens . 1513 ; eustodiam P. toss

25, 7 concessum ] congressum P* congessum P?,
25, 7 sit , 464] C? ; sititet P, sitit sed C3, sit sed et C.
25, 7 sedentej edenti P! sedenti P?,
25, 10 fuisse de] fuisse deinde V.
25, 12 popularis ] Mg. schreibt nach € popular .
25 , 12 cum ] Hertz ; huncum P! hunc cum P7,
25, 12 inscitiam ] scientiam P, inscientiam C.
25, 13 et magistro ] Mg. ; magister P, magistroque Z, magistro

Frigell. .
25. 18 dictum ] ediclum ed. Ascens . 1513 ( vgl . >, 7, 15. 34, 4. 35,5 ) . QU

τῷ
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25, 13 dicerel ] dicere P.
25, 14 Imperatore ] imperatori C,
25, 15 el in ] set in P.
26, | ut primum ] J. Perizonius ; utrum P, ut iam. Luterbacher

(vgl . 3, 59, 4; 26, 15, 10) , ut Novak .
26. 1 fecil ] iecit B.
20, 3 quaesturaque ] ς ( Gr. ) ; quaestura quoque ῬᾺ Dies hat Wb . "

im Text und versteht daher unter . Aonores ( δ 2) die magistratus minores
( uesviri capitales und monetales , decemviri stlitibus iudicandis ) ; s, 9.
46 , 3; Lanze 1, 706 ,

26, 4 dictatoria ] Mg. schreibt nach 5 dictatoris .
26. ὁ saevientis ] ed. Ascens . 1513 ; seuientem P.
20, 7 literis ] ς ( Gruter ) ; ἀερὶς sc . P, litteris senatusque . con¬

sulto Gr. ( vgl . Frigell Epil . ) ; Mg. schreibt l/tteris senatus nach dem
Harl . ( Lipsius ) , und dies bezeichnet auch Luterbacher als notwendig , da
sonst unter //tteris das Schreiben eines Privatmannes verstanden wer¬
den könne ; der Senat habe den Volksbeschluf ) offiziell anzuzeigen .

26, 7 invicto ] Fr. Schmidt ; eumque inuicto P, cum inuicto S, ut¬
cumque invicto Ἐς Fügner ( vgl . 29, 15, 1; 31, 15, 10; 33, 7, 10) .

27, 4 secuturum ] . secuturumque P. WÜb. ? bemerkt dazu : ‘ Das
hdschr . secuturumque deutet auf den Ausfall eines . zweiten Partizips ' ;
( nou. defuturum ) . secuturumque Hwg. , ( conisurumy secuturumque
Friedersdoil .

27, 4 dictator in eunctatione | Gr. ; dictatoris cunctationé V,
715 Q9] m. VF.
ἅτ, 3 non consilio solum ] Alsch . ; solum non consilio P, non solum

consilio Z, und so schreiben Mg. und WBn,7
27, 8 fortunam . eam ] Mg. ( enim. fortunam eam. Burmann ) ; fortu¬

nam eni P, enim fortunam S,
27, 5 habitura quamcumque ] Burmann ; Aabituram quaecumque P.

Luterbacher folgt der Hs. ( daß fortunam hier Subjekt sei , ergebe sich
aus 29, 1, wo Fabius sich auf diese Worte berufe ) und erklärt : “alles ,
was dem unbesonnenen Minucius übergeben wird , ist dem Glücke über¬
geben , dessen . Laune alles beherrscht ” ,

21, 5 cum alio ] My, schreibt nach Mog. cum illo mit der Bemer¬
kung : alioquin debebat esse eum altero ! ; Novak vermutet eo,

25, 9 erercitum ] sed exercitum C.
27, 10 esset ] P? C; estset Pt .
27, ΤΊ quoque se) WDb. ; se quoque P, quoque Kraffert .
28, 1 indicantibus | non indicantibus P, ultro indicantibus Pluygers .
28, 3 quem qui } queeuqui P.
28, 4 procursurum ] Mg . 5 perlocursurum P.
28, 4 contrahere ] et. contrahere P.
28, 6 legendis ) Fr. 1; detegendis P.
38, 9 ac locum ] J. Perizouius ; ad locum P.
25, 9 minis ] animis et nimis P, animis et minis C.
34, 10 id postea ] ideo postea C. Heraeus , et postea WÜb. , postea

0. Riemann (alle drei unter Beibehaltung des μὲ vor vitiosus ) .
34, 10 esse , cum ] Luchs ; esse ut P.
34, 11 habere ] nach Ph . Rubens ; Aaberet P.

.
34, 11 esse ] ezset P, esse et Gr. , esse eum Luchs . Dieses eum setzt

MI. hinter populum ein .
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28 , 10 dimittit . tigt Mg. nach Gr. , welcher ( Gr . sonst emittit ¬

Schreiben will . m
98, 10 anittit ] mitti P, streicht Ruperti . a

28, 11 crescente ] aut . crescente P, ut crescente C, crescente oder yt .
accrescenle C, increscente Wfl . ( vgl . 10, 5, 2; Wfl . Liv . Kr. S. 19) . :

WBb. 9 schrieb ut crescente certamine und erklärte ut =“ wie es natür - E

lich war ? unter Hinweis auf 24, 45, 11 ; 34, 52, 10. 5 7
28, 12 ex hinzugefügt nach Mg. ( vgl . 8, 32. 2; 44, 5, 3; 45, 39, D

2) , der zugleich bemerkt : “pro succedentem ( P hat succedente ) videtur et .
scribendum subsequentem . UN

28, 13 recta ] si recta P; Mg. schreibt directa . ΕΣ
28, 14 latera ] altera P. N
28, 14 nec animus ) CM; nec ut animus P, neque animus G. und 20

so schreibt Mg. " s
29, 1 non . . temeritatem ? Ald . ( vgl . 5, 53, 5) : non streicht Lipsius a

( vgl . Plut , Fab . 12) , vielleicht richtig .
vot

29, 2 hosli ] hostis P, hostibus Drak . 4
29, 4 ab nimis ] M* ; abanimis PC! M! , a nimis C?, ¬

29, 8 sciat ] M* ; nesciat ΡΟΜ' ,
"

29, 10 cum tulerimus ] conlulerimus P, cum detulerimus Novak .

29, 11 ac dexterae ) Mg. ; dexterae P, dexteraeque C.
30, 1 ad dictatoris ] dij/jcatoris P; Mg. schreibt ( per ) ? dictatoris .

30, 3 meis ] C ( Ald. ) ; mediis P. NE
30, 3 quod ] J. H. Voß ; quo P ( vgl . 3, 71, 8) . ¬
30, 4 honoratus sum ] oneratus P; Wb . setzt das fehlende sum MT

vor quam ein , ebenso Mg. " t
30, 4 mihique exercitibusque ] mihique quod exercitusque P. Hierzu ¬

bemerkt WBb. 9 : ' quod wird in solchen Formeln nicht leicht wiederholt ^

(s. 1, 39, 7 ; 3, 34, 2 u. a. ) und ist an u. St , wohl durch das vorher - uw
gehende quod entstanden [ die Streichung des quod forderte zuerst Reiz ] , Lon
schwerlich aber dadurch po . H. verdrängt ; anders 29, 27, 2°. mihique

RP

quod exercitibus Vrigell nach c ( vgl . 8, 39, 6) .
κ .

30, 5 magisterium equitum , hos ordines suos ] Gr . mag . equitum
Me

jT hos ordinibus suis P. Mali

30, 8 pari ] Paulikovski ; par P, was Mg. beibehàlt . D¬

30, 8 sentire ] ( ii ) sentire Harant , QA? ) sentire 0. Riemann . ει

80, 9 terribilem ] Randnotiz in der ed, Cur . ( Mg. ) ; terribilem cam P, 239 "

tam terribilem ἃ. VPerizonius . SON

30, 10 Hannibalemque ] Luchs ; hannibalem quoque P. e ,

31, 1 centum viginti hinzugefügt nach Lipsius , der aber centum et | ^

viginti empfahl ; vgl . Pol . 3, 96, 10. 11. Dmm

31, 2 Cercinam ] Sig . ; circanam P circa eam V*. ^ Mio

31, 3 in hinzugefügt nach Wfb , owe
31, 4 ab locorum gnaris ignari ] Gr. ; ad locoru et ignari gnaris " εἰ

( gnaris Οχι P*) P; vgl . Tac . Agr . 31 ; et ignari ab locorum gnaris Wb . - ¬
31, 5 cum Ti ] Ruperti ; cum its P, cum Doujat , cum Tib . Mi ^

( vel . 41, 12, 4) . ἐῶν
31, 5 cursum ] circum V. ¬
31, 6 Cincio ] Hertz ; circi P* circa ἈΞ, ¬
31, 10 £anta ] Ml. ; iam V; ( Lerlia ) iam Lentz ( was sich , wie Lutei - “ εν

bacher bemerkt , nicht mit 23, 33 , 4 und Pol . 3, 90, 13 verträgt ) , Fla - T
bi

minii Luterbacher ( vgl . 42, 9) . " nh¬
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31, 10 eo decursum esse ] eoydemcursum est P.
31 , 11 augentis titulum imaginis | Gr . : augendis titulum imagines P.
31, ΠῚ ereatus erat , fuisse dictator ] creatus hinzugefügt nach Wb . ,

erat nach Luterbacher (esset . WBb. ) , fuisse dictator nach Ml. ( dictator
fuisse Wfl , dictator S und Wfb . ) ; Mg. ergänzt nur fuisset , dictator ,

31, 11 crederetur ] caederetur Ὁ,
32, 1 - - stehen in P nach $ 3; umgestellt nach Fr. 1.
32, 1 quod reliquom ] Mg. ; quom P! cum U?, WDb. * schreibt nach

Gr. medium und bemerkt dazu : Da medium vorhergeht und doch Hannibal
noch frumentatum auszieht (s. 15, 2. 23, 10) , so kann nur der Anfang
oder die Mitte des Herbstes gemeint sein , bis wohin , etwa bis in den
Oktober , die Diktatur des Fabius gedauert haben mag ; s. zu 8,6 ; vgl .
24, 20, 15 .

32, 3 adeoque inopia est coactus ] Mg. schreibt nach Gr. und Bur¬
mann eoque (et ad id Gr. , ad idque Drak . ) /nopiae est redactus , C. He¬
raeus vermutet adeoque inopia est coartatus ,

32, 3 ei fuisset ] Mg. ; tnuisset P. Dies hat WBb,9 im Text , ver¬
gleicht dazu Stellen , in denen nach &mere der acc , c, inf . fut , act .
angewandt ist (s. zu 2, 7, 9), und weist ferner hin auf 2, 41, 3; 8, 3,4 ;Cic. ad fam . 15, 1, 5; Tac . Hist . 1, 26.

32, ὃ sese ] reses | se PP.
32, 5 pro ] prae P,
32, b atque imperio bezeichnet Wfib . 9 als einen schon wegen der

folgenden Wiederholung von atque auffälligen Ausdruck ; ebenso Wfíl. ,
der aber geneigt ist , capite . . ltaliae als Glossem zu streichen ( vgl .
21, 35, 9) ; urbe . . émperío streicht F. Fügner .

32, 7 sese ] sese Qesse ? Wshg . , se ( es ) se MI. ( vel . 27, 19, 5; 37, 36, 7) .
33, 1 speculator ] spectator P.
33, 2 quod in campo Martio ] in campo Martio , quod V. VoD,

vielleicht richtig .
33, 5 proferri ] Mg. ; proferre P.
33, 9 ( ad ) obsides vermutet F. Fügner .
33. 6 longinquae ) J. H. Voß ; longinqua P, tongénque ἃ, WDBb. 9 hält

an longinqua lest und vergleicht 5, 6, 2; 40 , 36, 13.
33, 11 consule ] consutibus Ruperti .
34, 1 proditi ] proditius P, proditi sunt Z, und so schreibt Mg. , viel¬

leicht ( énterrex ) proditus Luchs ,
34, 1 €. ) Sig . ; en P.
34, 2 piebi ] Ald . ; plebis P.
34, 2 concusso ] concussü PP.
34, 2 extrahere ] et extrahere V.
34, 5 quattuor | Crév . ; quattuor milia Y.
34, 5 pugnari ] pugnari ( prospere ) 0. Riemann ( vgl . Harant zu d,

St ) , depugnari MI.
34, 5 posse ) posset P.
34, 5 apparuisset ] ed. Ascens . 1513 ; apparuisse V.
34, 7 debellare possent ] debellare possct P, debelluri posset G.
34, 9 non ] ς ( Gr. ) ; non id V. o .
34, 11 mature ] Kiehl ; magis uere P. Hierzu bemerkt Wb. 5 : magis

malle findet sich selten statt potius malle ; s. Cic, Tusc . 1, 76 : nihil
malo . . his vero audilis inullo magis ( nàml . malo ) ; Digest . 17, 2, 52, 10 ;
außerdem will Varro gerade eine rasche Entscheidung herbeiführen (s.
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38, 7) ; sonst könnte diu auch vere gegenüberstehen ; vgl . Flor . 1, 40, 11 :
nisi triumphare cito quam vere maluisset .

35, 2 nobilium iam ] Freinsheim ; nobilibus iam P, nobilium Wfl .
35, 2 familiarum plebeis ) G ( Freinsheim ) ) familiarium plebei P.
35, 3 ez damnatione collegae , ex qua ) Harant ; et. damnatione col¬

legae et sua P.

35, 4 is ] is ius P.

35, 4 adversando ] F. Fügner ; aduersandum Ῥ, und so Mg. und
Luchs . Wéb . ' bemerkt dazu : ‘ Selten wird so der Zweck oder die Folge
durch in mit dem Gerundium ausgedrückt ; s. Ov. ex ponto 2, 10, 37 :
in loquendum . . defuit hora ; vgl . 21, 21, 10 ; 22, 61, 2°. Vgl . Val .
Max . 9, 9: ad laedendum par . in mit dem Akk . des Gerundiums bei
par ist ohne Beispiel .

35, 5 praetorum ] M; praetorium P.
35, 5 Philus . Philo ] ς ( Alsch . ) ; pAde P, Philus C.
35, 6 L ] à P.
35, 7 nec ] ne Y.
35 , 7 non iam ] Mg. ; íam non P.
35, 7 null ] nullis P.
36, 1 sint ] sunt P.
36, 2 tradunt hinzugefügt nach Luterbacher ( vgl . 21, 28, 5) .
36, 2 ut ] et P.
36, 3 milibus ] militibus P.
36, 3 peditis ) Drak . ; pediti P, peditum Salmasius .
36, 4 septemque ] Luchs ; septe P.
30, 4 fuisse hinzugefügt nach Mg. Die Worte septem et octoginta . ,

ad Cannas est tilgt WÜb . und bemerkt dazu : ‘ Diese Worte enthalten ,
wenn ἃ 3 /receni gelesen wird , nichts Neues , sondern nur dieselbe
Gesamtsumme , die in ut quina . . aequarent zum Ausdruck gebracht
ist . Außerdem sind sie grammatisch nicht richtig , da fuisse ( von Mg.
hinter Homanis eingefügt [J. Perizonius wollte est quidam in fuisse
oder fuisse iidem àndern ] ) nicht fehlen kann , und daher wohl als ein
Glossem zu betrachten , in welchem ein Leser oder Erklàrer die Berechnung
der im vorhergehenden Satze angedeuteten Summe gegeben hat ’ . Ebenso
Wfl. , der im Ánhange hinzufügt : “ Auch bei Ergänzung von fuisse stört
der Mangel einer Verbindung mit «uctas ; auch £n castris Homanis statt
in acie bleibt bedenklich , selbst wenn man an die zurückgelassene
Lagerbesatzung von 10000 Maun denkt .

36, 1 sudasse , et ] Mg. ; fehlt in P. sudasse Harl . , Jäßt Luterbacher aus .
36, 7 Caeretes ] Gr. ( Caerites ) ; caejdes P, làfit Mg. aus , Caere

Luterbacher . " Wb. " liest Caediis ( nach Bezzenberger ) und bemerkt
dazu : '

Vgl . Plin . 14, 62 : a vico Caedicio ( andere Lesart Caediis ) ; ebend ,
11, 241 : e Caedicio campo ; CIL. 1 1199 : colonis SNinuessanis el Caedi¬
eianeis ; Paul . Diac . c. 45 : Caeditiae lubernae , Wfl . schreibt mit
Böttcher Caediciis . Vgl . Mg. Em. Ην. " S. 303 .

36 , 7 fonte ] e fonteG , in. fonte Luterbacher ( vgl . 22,1 , 10 ; ( bs . 25).
36, 7 calido gelidas ] Alsch . ; callidus P, calidos € ( Luterbacher ) ,

eali ( do frig ' ydus Wfl . Die Stelle ist und bleibt ihrem Wortlaut nach
unsicher . Wfb . ? schreibt : . . /n Sabinis , Caere aquas ( in fonte ) ca¬
lido manasse ( nach Luterbacher Prod . 15) und bemerkt dazu : ‘ Auch zu
Caere aquas . . manasse gehört mullo cruore , wie die Voraustellung
dieser Worte und das Fehlen einer verbindenden Partikel vor Caere
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beweist ; vgl . 25, 23, 3: J ' ulsiniis sanguine lacum manasse ; bs . 25 :
Puteolis in. aquis calidis rivi manarunt sanguine .

37, 1 Ostiu : ostiam C, und so schreibt Luterbacher .
35, 3 lamen se) Gr . ; mense P! missu a se P?, tamen senatui ( da

20, 7 die Bitte folge , der Senat möge die Geschenke annehmen ) odeı
bloß Zamen Luterbaeher , letzteres vielleicht richtig .

37, armorum ] Gr. ; armatorum P.
37, 9 consilium ] consilio P.
27, 9 elussem ] elasse C. Heraeus .
SS du regiis ] Bitschofsky ; regis P, regi G ( Frigell ) , regis Clegatis *

Luchs ( vgl . 36, 35, 13) , ( legatis ) regis Novak ,
37, 12 se streicht . Novak , da die Antwort des Senates so gehalten

sei , als wenn der populus Homanus spreche .
35, 13 ad quinquaginta . navium ] Luterbacher ( vgl . 21, 51, 7) ; ad

nauiwm P; Mg. schreibt nach τι : ad ( centum . viginti ) navium ( vgl .
31, 1), Böttcher : ad navium Qeentum ) ( vgl . 24, 27, δ) , Luterbacher
nach Gr. : ad * * namum .

37, 13 T. ] Ald . ; m p.
57, 13 erat ] erant P.
38, 1 ab sociis ae ; Mg. ; sociis ab PP.
35, 2 die Worte /ussu . . éniussu abtiuros , in P hinter adaeti mili¬

t ^s folgend , sind hinter sacramentum fuerat . gestellt nach. Crév ,
35, 3 ad decuriatum aul centuriatum ) Mg. schreibt ad decuriandum

aul centuriandum ( vgl . Sall . lug . 62, 5; Cie, ad fam . 9, 25, 2) , was
Wb . verwirft , weil der passive Gebrauch des Gerundiums bei Livius
nicht nachweisbar sei , Lipsius streicht ad , C. Fr. Müller streicht alle
vier Wörter als einen durch das unmittelbar Folgende veranlaliten Zusatz .

38, 4 aptandi ] Mg. ; petendi P, repetendi Crév . , der sonst ( wenn
petendi beibehalten . wird ) sumendi aut streichen . will ,

38, 4 οἱ aut ] aut C ( Ussing ) .
35, 5 ac ] Νο ad P, et ad C, was Gr. empfiehlt .
3*, 6 denuntiantis ] ΟΣ, denuntiantes PC !
a5, S ab urbe ] . in urbe P, ex urbe G, urbe Ὁ. Riemann nach =

( gl . Verg . Aen , 3, 200 ) ; s. auch Alsch . zu d. St .
38, 9 qui] . M. Haupt und WDBb. ; guodnuequi P; W. Heraeus hält

quodne für eine Wiederholung aus ὃ 7 quo die , veranlafit durch das
an beiden Stellen vorhergehende se. WGßb. ® bemerkt : "in dem hdschr .
nequi liegt vielleicht ecqui ; s. 39, 47, 2; quod novus l ' abri , quinam
C. Heraeus , quidni , qui ( mit Tilgung des et vor diem ) Zachariae , und
so Schreibt Mg , quidni Ml.

35, 9 togatus ] Muret ; locatus P.
35, 11 ac ] a Y! at P?, et MI.

.
36, 13 sua ] Luchs ; Id sua P. et sua Gr. , und so schreibt Mg.
39, 2 indicente ] Φ ( Gr. ) ; indigentes T.
39, 2 fideque ] J. Perizonius ; fide P, ( ac ) fide MI.
39, 2 mali ] malem P.
359, 3 elaudente re publica ) Ussing ; claudet rei p. P.

.
39, 4 maneat te et ] Fabri ; maneat et U, maneat te Mg. ( so 0. Rie¬

mann) , maneat quum Otto , maneat te ; ( uty cum illo Harant , maneat
te , ( cum tu ) cum illo Riemann .

39, 5 sis cerlaturus el ] si certaturus est P! cerlaturus est P?, cer¬
laturus es ( oder es et ) ζ , Vgl . Mg. Em. Liv . ? S. 249 Anm .

T. Liv. IV, 2. 9. Aufl. 11
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39, 5 ( bi sil . . Le sit ] δὲ est . . te est S, und so schreibt Mz.

39. 1 qui ] quia Y.
!

39, 5 si ] Luchs ; sic P, si hie ξ΄ si , d Harant ,

39, 9 nec ] ne P.

39, 9 er] Fr . 1; «t P.

39, 10 [ μέρα ] 1. Fischer ; futura quae P, futuraque =.

39, 13 ac patria ] MI. ( vgl . 8 10 ; a ^ patria P,

39, 13 rapto ] capto P.

39, 14 amnem ] agmen P.

39, 14 absumpti ] Προς absumsit . i".

39, 14 victus ] uictum V.

39, 16 sedet ! sed ] A. Perizonius ; sed I ,̂ sedet Valla . und so schreibt

Mg. und ist geneigt zu schreiben Wfl ,

39, 16 quidem de me| Alsch . ; quideme P, quid de mez,quidem Novak .

39, 17 Servilius ] Luchs ; pF. seruilius P, en. serurlius Mog. ; vel . 43.

11. 43, 8.
39. 17 atque ] atque m. C, et. M. Gr.

39, 17 Ubi ] € ( Doujat ) ; ἰδὲ P.

39, 17 magis quam ] quam magis P.

39, 18 si hinzugefügt nach Mg. ; ( si ) satis oder satis ( si ) 3, ( 87
steteris Frigell .

39. 18 vana ] una P.

39, 19 veritatem ] a ueritatate V.

39, 20 vanam hinzugefügt nach Muret , der es aber hinter gloriam

stellte ; Alsch . làBt das Wort aus und schreibt vere eam statt veram (iu

diesem Falle würde veram besser gestrichen ) ; Wfl , stellt vanam . vor

gloriam .
39, 21 moneo ] fehlt in P, ( suadeo ) Mg. , ( rogo ) ( hinter nec ego )

Hertz , ( auctor sum ) Zingerle .

39, 21 sis streicht J. H. Vo .

40, 1 oratio consulis ] P*; orutio consulis oratiu P' , consulis oratio

Alsch .
A0, 1 fatentis ] patentis P! petentis P?,

40, 2 consuli ] € ( Florebellus ) ; consifia v.

40. 3 prospere evenirent | prospelreuenirent P. prospera euenirent z.
vielleicht . richtig .

40, 3 sed si ] Hwg ; et si P, at si &, leti sí ΜΙ.

40. 3 caderet | caperet V.

40, 4 dignitates deessent ] Mg. schreibt dignitas deessel (s. 30, ου,

25) ; vgl . Fabri zu d. 5t .

40, 6 consulum ] Ciév . ; consultum P, consulum tum oder fum con¬

sulum G.
40, 8 reliqui erat ] Mog. ; reliquerat P.

AY, 1 praepropero ] prospero P, propero oder perpropero - .

41,1 ac procursu ] er procursu J. H. Vo , ἂν procursu . Walch .

q procursu C. Weraeus ( beachtenswerl ) ,
41. 4 eredere ] gaudere Vluygers ( sehr passend ) .
41, 5 fmperitare ] ( consules ) imperitare vermutet Luchs , /mperitare

ducesy B, Ochier .)
41, 6 ferente sevum milte | WDb. ( ferenti 0. Riemann nach Z5; >.

zu 1, 54, 6) ; ferentis secum milites POR ferenti secum milites C fr .

rentis . secum antliles ducens ( oder ducit , wofür educit . Alsch . ) C.
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41, 7 eoncallem | Gr. ; cornuallem VP! cornua in P ,

Al , 1 mediam ] Mg. ; medium amnem PC‘ . medium agnem C3,
medium agmen M.

42. 2 tum ) tam V? ( wie es scheint ) .
42, 6 quae vergut ] quae uergant P, qua vergant Frigell .
42, 6 in. hostem ] ad in hostem PC} , ad hostem C? M, und so schreibt

Mg. Vgl , Anh . zu 4, 2; Luchs Prol . S. CV; W. Heraeus sieht in ver¬
gantad eine Doppellesart und nimmt an, daß vergant durch ad zu vergat
korrigiert worden sei .

42, 7 delerrendos ] Gr. ; detlerendos P! delenendos ἈΞ,
42, 8 auspicio ] ( in ) auspicio Ml. , streicht F. Fügner .
42, 12 prava indulgentia maiestatem ] prauam indulgentiam maie¬

slate . P, maiestatem C. lleraeus . Νονάκ streicht die Worte apud eos
prava indulgentia und ersetzt sie dureh ( deinde collegae , dies billigt
M. Müller , schlägt aber ( deinde et collegae ) vor .

43 , 5 quod , quo ] WBb . ( vgl . Hwg . zu d. δι ) ; quod P, ut quo C
( ed. Ascens . 1513 ) .

T

43, 7 de sequendo eo) Novak ; die sequenti eo P, de insequendo eo
Lipsius .

43, S fuisset ] essel . Doering .
43, 9 er hinzugefügt nach Luchs ,
43, 11 offuso ] Walch ; e/fuso V.
44, 1 das erste . Poenum ( hinter sequentes ) streicht C. Schenkl .
44 , 1 et in } Gr. ; ut in P.
41, 2 Aufidus | aufidius P, und so schreibt Wfb . ? hier und $ 3

unter Hiuweis darauf , daB dieselbe Namensform bei Plut . Fab . 15 und
Ptol . 3, 1, 15 begegnet ; $ ὁ ist in P von erster Hand aufidíum in aufidum
verbessert .

44, 5 Paulo hinzugefügt nach Wsbg . ; Luchs bemerkt , daß es viel¬
leicht hinter Fabium einzufügen sei .

A4, 6 relut ] uel V.
44, 5 ( tam ) prompta schreibt Mg. mit C, ( lam esset ) prompta Wsbg .
45, 3 in hinzugefügt nach c.
45, 3 ( ad ) ipsas Ἐς Fügner , ( in ) iosas MI.
45, 4 adeo hinzugefügt nach c ; WDb. 9 làBt es aus und. erklärt das

folgende μέ = ita ut unter Hinweis auf 2, 18, 5; 7, 21. 5; 10, 11, 3;
35, 31, 9; Cie, Tuse . 1, 80.

45, 4 aurilio ] verillo €. Hachtmann , sehr ansprechend ,
45, 4 fuit ] Luchs ( vgl . Fabri zu d. St . ) ; fuerit P, von Luterbacher

unter Annahme einer Attraktion des Modus beibehalten .

45, 5 postero die F' urro ] Alsch . ; varro postero die uarro P! warro

postero die P? C.
45. 5 cui ] euius S ( vgl . 43, 0) ; die Wörter eu . . . erat streicht Kiehl .

45, 6 quas ] aquas V.

45, 6 habuerant | quas habuerant P.

45, 6 instruunt aciem ] WBb. ; instruncta . acie T.

45, 5 cum ceteris ] Poujat und Drak ; ex ceteris P. Vgl . Mg. Em.
Liv. ? S. 306 .

45, 8 tenuere ] Alsch . ; tenuerent . P! tenerent P? ; s, zu 1, 2.

46, 3 acie ] actes C.
46, 4 Afros ] afro P! afrí P*, Afrorum Alsch .
46. 4 magna er parie getilzt nach Wfl .

11 *
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46, 5 ante alios ) Mg. ; antetalius P, ante alia Valla , anle ceteros

Gruter , sane εἰ alius Gr. , ante et alios Doujat , erant , et alus Harant .

46, 5 habitus ] hannibatus P! hanimatus P? ,

46, 6 numerus ] Gr. ; numerum Y.

46, 6 qui tum ] Gr. ; equititum P.

46, 6 stetere in ] steterentin P! terentina V?, steterunt . in ς Mg ;
s, zu 1, 2.

46, 6 acie milium ] Gr. ; aciemillum Y! acies illum P*.

46, 8 stetere ] Gr . ; statere P! stare P3, staret M.

41, 1 ab hinzugefügt nach c.
47 , 3 ac ] ad P, streicht ΜΙ,
A1, 4 par , dum ] Mg. ; parum V.
47 , ὃ conísi obliqua ] Lipsius ( comnis ? obliqua ) ; consiliaequa Y'

consilio qua P? , conuisi aeque 5,
47, 6 inslitlere ] Gr . ; insistere V.
47, 6 agmen ] agmine P.
41, τ qua Galli ] quaefalli . V.
47, 8 dein cedendo ] Alsch . ; deíndetendo P! deinde nilendo Y,

deinde . cedendo Ruperti, vielleicht richtig .
47, 8 smum ] in sinum V.

5, 9 ceciderant ] caecidera ^ οἱ P.
41, 9 tantum ) tantum in V.
48, 1 Romano ] romani P.
48, 2 praeter solita ] N. Heinsius und 1, Perizonius ; praeterita P,

praeter . consueta G, praeler iusta Gr.

48, 3 et ] etiam V.
48 , 5 quia ] €; qui T.
48, 6 equiles ] Gr. ; pedites P, streicht Fabri .

49, 3 ad ] et ad P, vel ad C. Heraeus .
49, 3 nuntianti ] Crev . ; denuntianti P ; dies hat WQb. 5 festgehalten

mit der Erklärung : denuntianli ist hier nur ein verstàrktes nuntiant .
wie

" fter mit Andeutung einer gewissen Feierlichkeit gefunden wird ;
s. 38, 39, 8; 45, 1, S. 32, 8 u. a. ; Curt .8, 2, 28; vgl . zu 22, 60, 13*:

Mg. ΠΝ nach Gr. renuntianti .
49, 3 ad ] ac V.
49, 4 mallem ] ΟΣ; mallent Y, mallem ut Οἱ,

19, 4 traderet ] traderent Y.
49, 4 dubia ] P? ; dubia iam P ,
49. 7 culpae ] culpa Gr.

49, 7 et hinzugefügt nach Walch .

49, 8 sine hoc ] sí hoc P, sine hac Gr.
49, 9 consul : tu ] consulto V.

49, 10 advenit ] adueniat g.
49, 10 L. hinzugefügt nach Mog.
49. 10 rürisse ] uirfsse εἰ P.

49, 11 me] meiel P, memet NÜb .
49, 11 uf ] aut P.

49, 12 haec eos ] Mg. ; haec ex V, haee WBb. ( wohl riehtizi .

49, 12 obruere ] obruerent P; s. zu 1, 2

49, 12 inter . funultum ] Gr ; in tumulum V, in ση z.
49, 12 undique ] Alsch . : unde P.
49. 13 tegentel tezentes V.
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di,
T 49, 14 inseréis | C. L. Bauer ; éufestus V,|

49, 15 et tantadem | Mz. : etanta V,
ἰ 49, 16 undetriginlal Gr. ; urzintiunudece V.
: 49, 16 Geminum | Gr. ; intimum UV.

T 39, 16. consul hinzugefügt nach τι , der es vor aliquot stellte ; hinter
anle gesetzt nach 4, Gr.

ἷ 50, 1 est ] er P.
ΐ 99, 1 Cannensis , { θη Gr. ; aliensi P! cannensi ΡΞ.
; 50, | uti eis ] Luchs ; utilis P, ut illis ς ( Valla . ut iis Novak .
; $0, 3 Lotus ] tottus P; Liebhold vermutet : alterius morrentis ( soria )

vrope totius exercitus fuit .
50, 6 sententia ] sententia est V,
ου, 6 fum hinzugefügt nach Luchs ,
54, $ portis ] portas P.
50, 9 disieías ] Gr . uisscias P, dissicias Ὁ. Ribbeck .
50, 11 ad sescenti ] J. Gr. ; ad dc. P, ad sexcentos C.

: 50, 12 quem ] quod P, quos C. L. Bauer , und so schreibt Wüb. * ,
î. der dazu 32, 17, 9 vergleicht .

91, 2 venisse ] te uenisse C,

e

51, 2 praecedam ] Gr. : praecedant P.
51, 3 nimis laeta res est ] Gr. ; nimicis . . aelare | set P, nimicisleta¬

ereset C.
; 91, 3 capere ] capite P.

το 51, 3 temporis ] tempore Novak , ( aliquantum ) temporis ΜΙ. (vgl.
30, 8, 9ı. Auch 23, 21, 5 ist wahrscheinlich quantum . argenti . ( 5)
zu lesen .

51, 4 eidem di ] eidemin Y.
91, 5 spectandam stragem ire insistunt ] M. Müller ; spectandain¬

strageiinsistunt P, spectandam stragem exeunt Mg. , spectandam stragem
"ad surgunt H. A. Roch .
n : 91, 6 lacehant tot ] tot racebant €, Fr. Mülier .
jv 51, 6 strícla matutino ] tracti antutino V strict matutino . P*,
) contracta ( oder tacta ) matutino Mg.

1 51, 7 suecisis ] succisos P.
51, 5 fubentes ] Gi : Blibentes P.
51, 5 quos sibi ] quod st V.
91, 8 superiecta ] 5 ( 6r ) ; subiecta super P.
51. 9 subtractus | subsiratus Mg.
51, 9 Ze hinzugefügt nach ἈΠῸ: Riemann fügt ftoemamus hinter in

ulilibus ( Zingerle vor manibus ) hinzu ,
52, | diei ] de P, die Alsch .
32, ! obiecto a. lumine ! Z (Gr. ) , a hinzugefügt von Ml. ; /lummme

obiecto VP.
52,
52.
52,
52,
52,
52,
52.
53,
53. i

ab streicht Novak ,
seorsum ] seeorum V.
etj Whb . ; ut D.
animi ] nim : « V.
parta ] parata P.
conquisitum | inquisitum VF. Fügner .
Apula ] Lipsius ; paula korrigiert aus apaula P.
Q linzugefügi nach WDb.
M. ] Ml ; /. P; ebenso $12; Mg. glaubt, daß Liv, sich geirrt habe .ρα
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53, 7 esse ] esse scipto P.

53, 8 nulla ] C. L. Bauer ; nullo P, nullo loco ς,
53, 11 optimus maximus } Drak . ; optime maxime P; Mg. schreib !

oplime mazime (. . adficias ) , wie G.
53 12 Μ. ] Ml ; /. P5; vgl . zu 53, 5.

54, 1 haec ] et P.

54, 2 et pedit ] pediti vermutet Luchs .

54, 5 utrum ] utrumque P.

54, 6 species ] C; specie P.

54 , 6 certe ] cerne P! cerni P?.

94 , 6 elsi ] si C, und so schreibt Mg.
54, 7 ducibus ) Luterbacher ; duobus P, duobus ( consulibus ) Gr. ( sc

schreiben Mg. und Luchs ) , ( consulibus ) duobus Hertz ,
54, 7 exercitum ] Gr. ; exercitibus P.

54, 8 succumbam , ( ne ) succumbam ὁ. H. Vo , wobei das folgende

Aeque = ‘ auch nicht ( οὐδὲ) zu nehmen wäre , wie Livius das Wort zuerst
in Prosa gebraucht hat ; s. zu 3, 52, €.

54 , 8 faciam ] J. H. Voß ; facie P.
54, 9 duo ] cum P.
94, 9 nuntiabantur | nuntiabatur C. Heraeus ,

54 , 11 compares ] compares korrigiert aus comparesset P!, compare :
aut Alsch . , compares scilicet Mg.

54, 11 et ] Mg. ; in P, inde Alsch .

55, 3 in malis ] in aliis P.

55, 3 per ] et paene P, et pene C! et per C.

55, 3 promiscue ] € ; prae | miscue P.

55, 4 profecto ] ( 3 (1. Gr. ) ; profectos PC) .
55, 4 fore C? (J. Gr. ) ; forte PC' . . MI. vermutet : er fuga passim

dissipat ( a reliqu ) os fore ( vgl . 28, 20, 8; 38, 27, 8; 9, 24, 19) .
55, 5 quo ] quae P! qua Ῥ,
55, 6 sil ] sic P.

55, 7 curent ) Wfl . bemerkt : ‘ Nach curent ist vielleicht μέ ausge¬
fallen , mit dessen Einschiebung der stórende Wechsel des Subjekts ver¬
mieden würde ’ . Zu diesem Zwecke ist der folgende Satz nach Frigell
als Parenthese gefaßt .

55 , 7 expectent | expectet C.
55, 8 urbe ) Mg. ; urbem PV.

55, 8 tumullus ] Ulrich ; recte tumultus P, certe . tumultus Frigel :
und Kiderlin ,

56, 1 per hinzugefügt nach ed. Ven . 1495 .

56, 3 Poenum ] Gr. ; menum P! me nunc Y?.

56, 3 inj an P.
56, 8 nundinantem ] Gr. ; nuntiantem P.

56, 7 classe ] vielleicht ( a ) classe Luchs ( vgl . 22, 11, 6; 25, 23, 5).

56, 7 vellet . . sibi esse } Mog . ; uellent . . his est P. Wfb . 5 bemerkt :

‘ Hierzu ist wahrscheinlich das Subjekt ( elwa a se missi , nach Hwg. su

ausgefallen ' .
56, 8 versum adj aduersum P.

57, 1 praetoris ) propraetoris Ald .

57, 1 recitatis hinzugefügt nach Wl , ( lectis ; oder ( perlectis ) C.

57, 1 censuerunt hinzugefügt nach C, ( censuerunt patres ) Sig .
57. 1 praetorem hinzugefügt nach Gr.

E
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57, 1 MO mareium Y! m appium P*, Marcellum Weusinger .

x
57, 2 et hinter vompertae streicht Doering , vielleicht mit Recht .

k $ 1 , 3 pontifieius ] wach Cassius Hemina bei Prisc . 7, 11 mit Vaassen ;
pontificis Y.

37, 8 nunc | non Y, streicht Vaassen .
57, 6 Gallus et Galla ] ed. Ascens , 1513 ; callus . et galía korriziert

ius callus e gala P* callus et galina Y,
57, 6 Lterram | Duk ; terra P.
57, 6 consaeptum | Fr. 1; eonsectum V.
57, 6 ram ante , Gr. ; uiam ante V! ubi anle ? ,
57, 5 ul rehanturi uerebantur P.

A 53 . 8 quos ! quod V.
57, 5 elassiea ! Alsch . ; classica P! classis P7,
57, 9 ( de ; Ον cm PM ασε ΡΞ

Du δῖ. 9 dictus M. . . Md. ; dictum korrigiert aus ductum P! dictus P? .
ΒΝ 57 , 9 Té Sic ; t PF.

57, 10 ( ela aliu ) telulía P! tetaalia P?,
57, 11 et formam ; Luehs ; e£ alia furmam V, et aliam formam c.

und so schreibt Mg.
57, 11 empta | P*; tempta Vt,

" 51, 12 redimendi ] ed. Ascens , 1513 ; redime P! redimi V?,
9*9. 4 centenos centum P.
55, 1 inclinare cerneret απ ον ) Η. A. Koch ; /nelinaret . animos V.

inelinar el animus Z, inclinarent animi A, Perizonius, inclinarent anímos
Ξz ( Drak ) .

55, 8 veluti ) Alsch . ; uelutillut P, uelut C, uelut ibi Z, velut illic Gr.
5s, 9 nuntiaret ] vielleicht denuntiaret Luchs ,
οὓς d prinecps ] GC; prineipes P.

1 Juni vosque ] Harant ; iuniusque P} iunius V*,
2 nos } G; alios P.

conciones ; 6; condicione Y.
τ captivorum ] ed, Áscens . 1513 ; ad captiuorum P.

dio 59, ^ ad hinzuzelügt nach Gr.

iodid 59, 9 fuerunt ] Alsch . und. Ma ; refugerunt P, fuere Wfl .
hw 99, 11 ef Us ] Crév, ; illis eL P, illis et nobis Hwg .

59, 11 quom ] Luchs ( eum) ; quod P.
39, 13 /amj Valla ; Lam P, tamen C, streicht Sig .
59, 13 eur ] quin V.

hie 5%, 14 hospitum ) C. L. Bauer und Fabri ; uos hospitum V, velu !
huspitum . Meyerholer .

59, 17 est ?j estsefj ; Y! esset . P2, est ? sed Alsch .

39, 17 vobis ! Ma ; a uobis Ἐν
59, 17 s/mnus , Muret : sumus P».

δ , I8 quondam ) quam V.
Sl , 18 captar ] ὦ, Heiaeus ; capiti P! capti P?,

ek: »U, 15. red ' ere ; redire P.
L4 59, 19 Λαο ! hinzugefügt nach S, die das Wort vor anunum

haben ; WDb. stellte das Wort hinter an/mum .

60, 2 in foro ) Gr. ; in foro ae P, foro ac U, Koehler ( vgl . 34, 2, 11) .
"n [oro ac ( comitio ) M. Müller , streicht J. ἢ, Voß .

μ : 00, 5 uideatur P ; uideuatur P?, uidebatur C , und so schreibt M. .
" θυ, 7 ds ) αὖ idis V.
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60, 9 sed ! Ότι ; οἱ P.

60, 9 per hinzugefügt nach Alsch .

θυ, 9 id P^ ; id per se P .

60, 10 sineret hinzugefügt nach Luchs .

60, 10 pervenire ] perveniri Gr.

60, 11 s ut . . sí μὴ Mg. ; sicut . . . sicut P, si sicul . sicut Wer
60, 11 . M. hinzugefügt nach MI.

60, 12 equidem . . ducerem ] H. A. Koch ; quidem . . duceret P.
60, 13 demonstrat ; reduces , Lipsius ; demonstraret duces P.
60, 14 vilem ] uelem P! inuelem Ῥλ,
60, 14 faciet ] ς ( Fr . 1) : facietet P.
60, 15 sero ] desero P.
60, 15 abalienati ] Mg. schreibt abalienatos C. Heraeus streicht αὐ¬

alienati iure civium , wohl mit Recht ,
00, 16 ? ubentem ] iuuentutem P! iuuentem P7,
60, 16 iubentem ] fuuentutem P.
60, 17 quamquam | Ussing ; quam D.
60, 17 quid hinzugefügt nach Wfb .
θυ, 19 sescentis ) Ingerslev und Mg. ; sescenta méiliaP, sexcentis milliaz .
60 , 21 adfuisse ; Luchs ; fuisse ut P, fuisse usui WÜb. , fuisse utiles

H. A. Koch , aut favisse Mg. , favisse Novak , fuisse saluti G. Landgraf ,
60, 22 at enim hinzugefügt nach ed. Ascens . 1513 , ( at ) Wex ( vgl .

Cic . Phil . 2, 14 ; p. Deiot . 16) .
60, 28 armis ) Gr. ; arma P.
60 , 23 deessent ] abdesunt P! desunt Y7,

60 , 24 hostis . . accessit ] ab hostibus . . accessit P, ab hostibus . .
accessum C, ab orto sole hostis . . accessit Wfl .

60, 25 istorum ] Wfb . ; ipsorum P.
60, 25 /n hinzugefügt nach c ( Fr . 1) .
60, 25 decuerat | C; decuerit P, decuit WÜüb.
60, 25 in castra ] Luchs ; cum in castra F.
60 , 26 et vos ] Alsch . ; quos I , vos Fr . 2.

26 redimamus | Luchs ; redimam P, und so schreibt Mg
60, 26 manere el ] manere P, manere ac G, manere cum Wf .

61, 2 quia ] quam P, qua C,
2 ezxhauriri ; C. Heraeus ; exaurire P.

61, 5 primo legatos ) Luchs ; primos P, primo Wfl. , primos . nobi¬
lissíémos W. Heraeus .

61, 9 proxumis ) a proxumis ein Unbekannter , vielleicht richtig .
61, 10 vel ] uelde P.
61, 10 £ndicio est , quod fides sociorum ] Alsch . ; indiciorum V. ia¬

dicio esi : qui sociorum G, indicio est quod qui sociorum ed. A«cens ,
1513 ( an fides dachten schon Salmasius und Gr. )

61, 10 ad eam ] eadem P.

61, 10 /abare ] C? ; laborare P, labrare Οἱ,
61, 11 de re ] W. Heraeus streicht de, Ιπάρη er es als versprengte

Korrektur zum folgenden speraverant ( statt desperaverant ) auflaßt ,

61 , 11 Campani hinzugefügt nach Wb . ( vor Atellané gestel ! ! nach

Luterbacher ) .
61, 13 usquam ] umquam cz.

c - ¬
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